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Operating
nstructions

Electronic Rice Cooker/Warmer
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Cuiseur/réchauffer de riz électronique

Electronischer Reiskochautomat/Reiswarmhalteautomat
NOI COM DIEN

SR-2363F/SR-UH36N

Before operating this unit,please read these instructions completely.
TEfERAME 2z - EFAREELLERRAE -
AF2SHA|Z| Mol o] HEAME FE {24 A.
Il est recommandé de lire attentivement ce manuel avant d'utiliser I'appareil.
Es wird empfohlen, diese Anleitung vor inbetriebnahme des Geréts aufmerksam durchzulesen.
Truée khi st dung, lam on hay doc ky ban hudng dan nay.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed

including the following:

1. Read all instructions.

2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

3. To protect against electrical hazards, do not immerse cord, plugs and Rice Cooker,
except inner lid and pan, in water or other liquid.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on
or taking off parts.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions,or has been damaged in any manner. Return appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair, or adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer
may cause hazards.

8. Do not use outdoors.

9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

10.Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

11. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other hot
liquids.

12.Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To disconnect,
turn any control to "off", then remove plug from wall outlet.

13.Do not use appliance for other than intended use.

14.SAVE THESE INSTRUCTIONS
NOTE

A. A short power-supply cord (or cord set) is to be provided to reduce the hazards resulting
from becoming entangled in or tripping over a longer cord.
B. Longer cord set or extension cords are available and may be used if care is exercised in
~ their use.
C. If along cord set or extension cord is used,
(1) the marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as
great as the electrical rating of the appliance.
(2) if the appliance is of the grounded type, the extension cord should be a grounding-
type three-wire cord, and
(3) the longer cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or
tabletop where it can be pulled on by children or tripped over accidentally.

This appliance has a polarized plug; (one blade is wider than the other). As a safety fea-
ture, this plug will fit in a polarized outlet only one way.

If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug.

If it still does not fit, contact a qualified electrician.

Do not attempt to defeat this safety feature.
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Do not attempt to forcibly pull the scoop holder off the rice cooker body since this could
cause surface damage.
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B Plug into properly wired wall outlet.
Before you plug in, make sure the voltage of
the unit is the same as your local supply.
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B Do not immerse the unit in water.
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B Paper located between the pan and the
heating plate should be removed before use.
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M Always keep the outside bottom of the pan
and the heating plate clean and dry. Any
foreign matter between them will cause your
cooker to malfunction.
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M Be sure to keep the cooker out of the reach of
children, especially when cooking rice.
Accidentally pressing the key may stop the
cooker.
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B Set the unit on a stable surface.
Do not expose to water, high humidity or heat
souces. Do not use the pan directly on open
flame.
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H Do not tilt the rice-cooker on its edge or place
it upside down with its power supply plug
connected, as this may cause damage. When
tilting or placing the rice-cooker upside down,
make sure to disconnect the power supply
plug.
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B The cooker becomes hot when in use. Do not
cover the lid with your hand or place your face
directly over the steam coming from the
cooker.
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H Do not cover the lid with a cloth. The lid may
deform or change color.
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If the supply cord of the appliance is damaged, it
must only be replaced by repair shop appointed
by the manufacturer because special purpose
tools are required.
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When repairs are needed, conlacl the dealer
listed on the warranty card.




How to Use

Measure rice with the

measuring cup provided.

Rinse rice in a separate bowl
until the water becomes relatively
clear.

B Do not rinse rice in the rice
cooker pan.

Place rinsed rice in the pan. Add water.
e.g. For 12 cups rice, add water to LEVEL INDICATOR 12.

[ —— LEVEL INDICATOR

— MAXIMUM LEVEL
Do not cook with more than this
level of water.

B Adjust the quantity of water
to your personal taste.

M Soak rice in water for approx-
imately 30 minutes.

Set the inner lid onto the outer lid.
Place the pan in the body.
Make sure that the pan is directly
in contact with the heating plate
by turning it slightly from right to
left until it seats properly.

B Wipe the surface of the pan
before use. If it is wet, it may
cause noise while cooking.
It may also damage the unit.

Close the outer lid.
The lid is locked properly when it
clicks.

B If outer lid is not securely
closed, cooking will be
affected.

M Do not open the outer lid
when in use.

Plug in.
Immediately press the switch. The "Rice Cooking" lamp
tells you when cooking has started.

B Do not plug in until you get
ready to cook. Otherwise,
rice may be ruined.

M If pan is not in the cooker,
cooking will not begin.

B As the "Rice Cooking" button
is pressed down, the "Keep
Warm" switch button is
simultaneously turned ON.

(Do not worry about the
"Keep Warm" lamp, if it
comes ON momentarily.)

When rice is done, switch will pop up.
"Keep Warm" lamp lights to indicate
"Keep Warm" function is working.

M "Keep Warm'" function
continues until it is turned to
OFF or the rice cooker is
unplugged.
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After the switch pops up, leave the lid closed for

Fluff the rice.

7 at least 15 minutes to steam rice.

When not operating or taking the pan out

of the body, be sure to push the "Keep
Warm" button up and confirm the lamp
goes OFF.

not fluffed.

scoop, not metal utensils
which may damage the
surface of the pan.

Unplug if you do not want to keep warm or when
the unit is not in use..

B Remove and clean dew
collector after every use.

TO KEEP COOKED RICE WARM AND TASTY

Rinsing rice
Bran gives an unpleasant odour to the cooked
rice. Therefore,be sure to rinse rice throughly.
rinsing with lukewarm water will be effective to
quickly and thoroughly remove the bran.
Note: Some rice suppliers suggest not to

rins rice because vitamins may be

lost.

Keep Warm

Keeping warm for more than 12 hours may
cause discoloration of the cooked rice or the
rice to generate objectionable odour. The
sooner it is served, the betier it will taste.

Quantity of rice to be kept warm

Be sure that the amount of rice to be kept
warm is not too small.

If the amount rice to be kept warm is less than
approx. 10 bowls, it will gradually dry and the
taste will be affected.

It is advisable to serve it as soon as possible.

-

Cooker may remain ON even during a meal
For continued keep warm function, the cord
should remain plugged in even during a meal.
If the power cord is unplugged during keep
warm, temperature of the cooked rice will
lower and if warming is resumed, it will cause
rice to spoil quickly. Therefore, be sure to
keep the cord plugged in during keep-warm.

Inner pan

Be careful not to deform it. : avoid rough
handling. Deforming of the pan will adversely
affect the cooking and keep warm perfor-
mance of the cooker.
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B The rice may be sticky if it is

B Use a plastic or wooden rice




HOW TO CLEAN BRAE

Be sure to remove the power plug and carry out these operation when the unit is cold.
Do not use such objects as benzine, thinner, abrasive cleaners or metal scrubbers.
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S'assurer de débrancher l'appareil et attendre qu'il refroidisse avant de le nettoyer.
Ne pas utiliser de produits a la benzine ou abrasifs, tels que poudre & récurer ou tampon metallique.

Vergewissern Sie sich, den Netzstecker herauszuziehen und diese Schritte auszufiihren, wenn das
Gerat kalt ist.
Keine Mittel, wie Benzin, Verdlnner, Reinigungspulver oder Metallschrubber verwenden.

Phai chéc chén 1a da rat phich dién va thuc hién céc thao tac nay khi n6i da nguéi.
Khéng dung nhing loai nhu' benzin, thudc pha son, bt chli hoac ban chai kim loai.

Pan/Inner lid R[/ AE A
Panier/Couvercle intérieur Kasserolle/lnnerer  N6i nau/Nap néi trong

Wash the pan using dish detergent and a sponge and wipe off any moisture from the outside.|f rust
has collected on the out side of the pan, scrape it off using a nylon scrubber.
M The non-stick coating may discolour after long use.

This will not affect the non-stick coating or cleanliness of the pan.
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Laver l'intérieur du panier a I'aide d'une éponge et de détergent liquide pour vaisselle et essuyer

toute eau sur sa surface exteriéure.

Si l'exterieur du panier commence a rouiller, le frotter avec un tampon en nylon.

M Aprés un usage prolongg, le revétement du panier peut devenir décoloré. Toutefois, cela n'affectera
pas les propriétés du revétement.

Waschen Sie den Topf mit Kiichenreinigungsmittel und einem Schwamm ab und Feuchtigkeit

auBen abwischen. Rost, der sich an der TopfauBenseite gebildet hat, mit einem Nylonschrubber

entfernen.

M Nach langerem Gebrauch kann die Beschichtung der Kasserolle ihre Farbe verlieren. Dies hat
jedoch keine Auswirkungen auf die qualitativen Eigenschaften der Beschichtung.

o
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Rra ndi bang miéng mut va thudc rira chén, lau khd nudc & mat ngoai. Néu mat ngoai ndi bi g,

duing ban chai nyldng dé chai. s B e !

M L3p men trang chdng dinh ¢6 thé dGi mau sau khi sir dung nhiéu lan. Tuy nhién diéu nay
khong gay anh hudng gi dén do chéng dinh cling nhu diéu kién vé sinh.

Pan sensor @RS 2MA Senseur Topfsensor B6 cam bién cua noi

If any substances adhere to the sensor, lightly polish it off using fing fine sandpaper.
Then wipe with a firmly wrung wet cloth.
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Si une matiére quelcongue est collée au senseur, le polir légérement avec une feuille mince de papier
de verre puis le nettoyer avec un chiffon mouillé bien essoré.

Befinden sich Fremdkérper auf dem Sensor, polieren Sie sie mit feinem Sandpapier (von ca. #600)
ab. Dann mit einem vollkommen ausgewrungenen Tuch abwischen.

Né&u c6 vét ban nao che bit bd cam bién, hay danh nhe bang gidy nham mirr (khodng #600). Xong
chui lai bang khan w6t vat kho.
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Nettoyage Reinigung Cach lau chui

Unit/lid #%E/5% E# /61252 Corps/Couercle extéur Komer/Auderer Deckel Than nGilNap ndi ngoai

Wipe with a firmly wrung wet cloth.
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Nettoyer avec un chiffon mouillé, bien essoré.

Mit einem vollkommen ausgewrungenen Tuch abwischen.
Lau bang khan vat that kha.

® Do not use kitchen detergent.

¢ If the lid is used while it is stained, the stain will become hard to clean off. This may cause
discolouring or unevenness in the colour of the metal surface. However, this does not present
any hygiene problems. Wipe the stain off immediately after using.
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® Ne pas utiliser dé detergent liquide pour vaisselle.

® Toujours essuyer le couvercle aprés usage pour éviter que les taches ne s'incrustent et soient ainsi difficiles & nettoyer.
Sa surface pourrait également se décolorer. Cela ne causera cependant aucun probléme d'hygiéne.

® Kein Klchenreinigungsmittel verwenden.

® Wird ein verschmutzter Deckel verwendet, wird es schwierig den Schmutz zu Idsen. Schmutz nach dem Gebrauch abwischen.
Dies kann die Metalloberflache entfarben oder uneben machen. Dies stellt jedoch keine hygienischen Probleme dar.

® Khéng dung thudc rira chén. _

® Néu diing nép noi ban, vét ban sé cing lai kho chisi. Chii sach vét ban sau khi dng. Y c o
Dieu nay 6 thé lam mét mau hogc loang I6 mau trén bé mat kim loai. Tuy nhi én, khéng ¢4 vén dé mat vé sinh.

Heating plate fii# 4k &  Plaque chauffante Kochplatte Phu kién

® Grains of rice or other substances may stick to the heating plate. These must be removed to prevent half-
done cooking.

| To remove the cooked rice, a knife or similar instrument may have to be used. Then, steel wool can be used

| to smooth out and polish the spot for good contact between the heater and the bottom of the pan.
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® Des grains de riz ou autre matiére pourraient rester collés a la plaque chauffante, ce qui affectera la cuisson.
Mise en garde : Débrancher I'appareil.
Utiliser un couteau, ou autre objet similaire, pour les décoller. Utiliser ensuite un tampon métallique a récurer
pour bien uniformiser la surface et assurer ainsi un bon contact entre la plaque chauffante et le fond du cuiseur.

® Es kann vorkommen, daB beim Kochen Reiskdmer oder ahnliches an der Kochplatte klebenbleibe n. Um zu
verhindern, daB Speisen nicht geniigend gekocht werden, diese Essensreste mit einem Messer oder dhnli-
chem Werkzeug entfernen.

Danach sollte die Stelle mit Stahlwolle geglatter und poliert werden, um wieder guten Kontakt zwischen der
Platte und dem Topfboden herzustellen.

| ® Thoc hodc céc tap chét khac c6 thé bi dinh vao dia phat nhiét. = , ,
Nhiing chat nay phai duoc lam sach dé tranh com bi sdng. De lay com ra khéi dia phat nhiét si

dung dao hoac dung cu tuong tu. Sau d6 ding dd cha noi danh nhe va lam béng ndi bi dinh dé
tang kha néang ti€p xuic gitra day noi va dia phat nhiét.

Accessories  [fiff <% Accessoires Zubehdrteile Tam tang nhiét

Wash with a kitchen sponge and dish detergent.
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Nettoyer avec une éponge et un déteigant liquide pour vaisselle. :

Mit einem Klchenschwamm und Kichenreinigungsmittel abwaschen.
| Rtta bang mi€éng mat va thudc rira chén.
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Technische Daten

Specifications A2k

Spécifications

QUI CACH

Power supply Local supply,AC only
Power consumed | Cooking 1,400W
Keep warm 124W
Capacity 1.0 - 3.6L(5 - 20 cups)
Dimensions(H x W x D} 13 2/3"x 16 6/7"x 15 1/9"
{approx.) (34.7 x 42.8 x 38.4cm)
Woeight{approx.) 8.6kg
Accessories Measuring cup, Rice scoop, Scoop holder
iR EHEE TRE
SHAEEN AR 1400 K
{RIRAF 124
=& 1.0 - 3.6 &H (5~204F)
Rt (B E'AR) 13 2/3"x 16 6/7"x 15 1/9"
(#9) (34.7 X 42.8 x 38.4 EX)
€ () 8.6 AfT
34 &% - BROF ~ BRYIE
HE 2=
AH| F ALA 1,400W
52A 124W
g% 1.0 - 3.6 2H (5~204F)
27| (=0l x Hd] x ZHo|) 13 2/3"x 16 6/7"x 15 1/9"
(eh) (34.7 x 42.8 x 38.4cm)
A 8.6kg
245 A, gEH, FH0|
Alimentacion Tension secteur locale
Consommation Cuisson 1,400W
Réchaud 124W
Capacité 1.0 - 3.6L(5 - 20 cups)
Dimensions(H x L x P) 13 2/3"x 16 6/7"x 15 1/9"
(approx.) (34.7 x 42.8 x 38.4cm)
Poids(approx.) B.6kg
Accessories Cuiller a riz,, support de cuiller, tasse de mesurage
Stromversorgung Ortilchversorgung
Verbrauch Kochen 1,400W
Warmhalten 124W
Kapazitat 1.0-3.6L (5 - 20 cups) {
Abmessungen(H x B x T) 13 2/3"x 16 6/7"x 15 1/9"
{ungrf.) (34.7 x 42.8 x 38.4cm)
Gewicht(ungrf.) 8.6kg
Zubehdarteile Reisliffel, Loffelnalterung, MeBbecher
Nguén cung cap CUNG CAP DIA PHUONG
Ngubn tiéu thy Nau 1.400 W
Ham néng 124 W
Dung tich 1,0-36L(5-201y)
Kich thudc(Cao x Réng x Sau) 132/3"x 16 6/7" x15 1/9"
{Udc tinh) (34,7 x42,8 x 38,4 cm)
Trong Iugng (Udc tinh) 8,6 kg
Phuy kign Ly do lurding, mudng xiic com, cai gidt mudng

Matsushita Electric Industrial Co.,Ltd.

Osaka 542-8588, Japan 2
SR770U692BX
AP9810-2049
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